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Annomayua: byn unumuii maxanaoa Hemuc dcana Kvlpavl3 muiloepuHoe2u 3am amooumopooH
CO3 IHCACOOHYH CANBIUMBIPMAN)Y AHAIUSUH UAUMULL OHYymmo ananuz00o apaxkemu arcacanowvl. Hemuc
JHCAHA KbIPEbl3 MuldepuHoecu 3am amooumopooH CO3 JHCACOOH) UUKe AUbIPYYHVH Cheyughuracol,
SPAMMAMUKATILIK KAMe2OPUSLIAPbL, UTUMULL KOHYENYUsiapbl maidoo0on emkepyndy. Ouionoou sie
abcmpakmyy Hcama 6yrMOYK amanbliumapovl OUIOUPYYHY 3am amooymopoo2y 632046ayKmep KU
munde canvlumsipoliovl. Co3 HcaAcoo HCONOOPYHA bLIAUBIK, HEMUC IHCAHA Kblpebl3 MUI0epuHoecu
3am amooumop mybdaca, myyHOy icawa mamadan 001Yyn yuKke O6NYHOOpY, HeMUC HCAHA KblPIbl3
mundepu ap oOawka MUIOUK MONMOP20 KUPIIPU HCAHA  MY3YLOODPY, O32040NYKMOpY,
AUBIPMAYBLIBIKMAPLL AHATUZ0CHUN, OV 3am amooymopoyH mypiepy oauvima oupu-oupure oaun
Kenbe2enouy UNUMULL AHATUZOUH HE2USUHOe KOOMYYIYKKA CYHYUMAObL.

Annomayusn: B npeocmasieHHOU cmambe HeMeyKull U KulPebl3CKULl C108000OPA308AHUSL UM
cyulecmeumeslbHblx  paccemampueaenicst 6 qbyHKL;LlOHaJZbHOM acnekme ¢ yuyemom KOoHuyenyuu
zpafwwamuqeczcozi Kamezcopuu. Onucana cneuuqbuka peaiuzayuu Kkamecopuu COOnmHeceHHocmu ¢
cyuecmeumenbiblMu - paA3luvdHblX CeEMAHMUYECKUX Klaccoe U obwscHAIOMCA ocpaHuverusl Ha
ynompe@zemte apmukiist ¢ 0np€()€]l€HHblMu Klaccamu cyuiecmeumelbHblx. chaHoeﬂeHo, umo
HapuyamebHble cyugecnmeumelilbhbsle, peatusys nAns 61008 COOMmMHEeCEeEHHocCmUu, mozcym
UCnoJjib3oeadmuscs C OTZpeaeﬂeHHblM, HeonpedeﬂeHHbZM U HYJeBbiM apmuKiAMU. A6cmpa7<mele u
BEULECMBEHHblIE CYUeCmBUmMENIbHble, KAK NpAaeulo, COOMHOCAMCA C NOHAmMuUem u ynompe@miomc;z C
HYyJs1e6biM apmukKiem, OOHAKO ecliu 6 KOHMeKCme ux cemManmuKka KOHKpemu3upyemcsi. To onu
nepexoosam 6 KIACC HAPUYAMENTbHbIX Cl08, peanusysi ONpPeoeleHHyl0 COOMHECeHHOCMb U
ynompe@zﬂ%b C Ol’lpedeﬂeHHblM apmuxknem, umeHa CO6CH16€HHbl€, umes COOmMHECEeHHOCmb KAakK C
KOHKpEemMHbIM npe()/wemom, maxk u C NOHAMUEM, UCHOJIb3YIOMCA, KAK npasujo, C HYJIEe6bIM UIU
OnpeaeﬂeHHblM aApmukKiiem, YHUKAJbHble CYyuiecmeumeilbHbvle COOMHOCAMCA MOJTbKO C COUHUYHBIM
npeomemom u ynompeousiomcs ce20a Mmoabko ¢ ONpeoeieHHblM apmuKiem.

BblﬂBﬂE‘HO, Ymo rpu Haau4uu 8 KOHMeKcme cumyamueHoU KOHKpemusayuu cemaHmuku
a6cmpaKmelx, BeWeCmeBeeHHbIX U YHUKQsIbHbIX CcywecmeumesibHbiX, a makxe UmeH
CO6cm36HHbIX, B803MOMX(HO UCIos1b308AHUE HeonpedeneHHoeo apMuUkriA, Komopb/L"/ cmaHosumecAa
MApPKepoOM MPAHCIOo3UyUU Cyu,ecmeumersibHbiX U3 00HO20 CeMaHMU4YecKozo Kqaacca 8 Opyzol,
npemde 8ceeco —8 ﬂeKCUKO-ZpGMMCImU‘-IECKUU K/q1aCcC UMeH HapuyamesibHbiX.

Annotation: In the presented article, German and Kyrgyz word formation, the noun is
considered in the functional aspect, taking into account the concept of the grammatical category.
The specifics of implementing the category of correlation with nouns of various semantic classes are
described and the restrictions on the use of the article with certain classes of nouns are explained.

It is established that common nouns, realizing five types of correlation, can be used with definite,
indefinite and zero articles. Abstract and material nouns, as a rule, correlate with the concept and
are used with the zero article, however, if their semantics are specified in the context. Then they go
into the class of household words, realizing a certain correlation and being used with a certain
article; proper nouns, having a correlation with both a specific subject and a concept, are used, as a
rule, with a zero or definite article; unique nouns correspond only to a single subject and are always
used only with a specific article. It has been revealed that if there is abstract, material and unique


mailto:gulsara1971@mail.ru

nouns in the context of situational concretization, as well as proper nouns, it is possible to use the
indefinite article, which becomes a marker for the transposition of nouns from one semantic class to
another, primarily to the lexical and grammatical class of common nouns.

Aukviu ce300p: apmuiivb, QYHKYUOHANOYY CHeyupuKa, CATblUMbIPMANYy Kamezopus, 3am
amooumopoyH CeMaHMUKANILIK KLACChbl, MPAHCHOZUYUSL.

Knrwouesvie cnosa: apmuxib, QyHKYUOHANbHAS cheyupuKka, Kamezopus COOMHECeHHOCMU,
ceManmuyeckue Kiaccol CyuecmsaumenbHblx, mpancno3UyUsL.

Key words: article, functional specificity, category of correlation, semantic classes of nouns,
transposition.

arel QYHHe apaiblK OaislaHbINI KON THIIIYYIYKTY Tajamn KbUIbII, aHbl UIIKE albIpyy K33 Oup
WHCaHJIap YYYH 6TO 3apbULABIK KaTaphl ce3unyyae. Omoro 0ailmaHplTyy TUI YUPOHYYHYH HETU3TH
KapakaThl KaTapbhl CO3 KAacO0O BIKMACBHIH JKOTOPKY ACHMAIEe e3aemrypyy caHamat. Ce3 xacoo
KOJJAOPYHA BUIAHBIK, HEMHC aHa KbIPIbI3 TUJAEPUHICTH 3aT aTooyTop Tybaca, TYYHIY >KaHa
tataan Oonmyn yuke OenyHeT. Hemmc jxaHa KbIprel3 THIZEPH ap Oamka THIJIJUK TOITOPIO
KUPTeHUKTEH jKaHa TY3YJIYIY YKarblHaH ©3reuejIoHYI alibIpMaaHbIl TypraHbIKTaH, anoerTe, Oy
3aT aTOOUYTOPIYH TYpJiepy JaiibiMa Oupu-Oupune nan kene 6epoeiit. Tybaca, TyyHIy KaHa TaTaan
3aT aTOOYTOP/YH Y4 TYPY TE€H OKH TUJIIMH CO3IYK KypaMbIHIa Ke3ZeleT.

DKy TUIAWH TyOaca 3arTaphl Oallka ce3Ieply >Kacoouy YIOTKy OOJym caHajaT, MHUCATBI,

Hemucue: Mensch - Menschheit — menschlichsx ana keipreizya: adam, asamsam, adamowvik
Hemuc THIMHIETH TYyHIy 3aT aToouTOp axpUKCAIMAHBIH JKapJAaMbl MEHEH,’
mucainsl, der Wald (moxoit) - der Urwald (6aiivipxer moxonr). das Land* (saxo) - die Landschaft
(neuizaosic) xaHa STHINTHH yHTycyHaH addurcrep ok xacamsimar, mucansl: stehen (mypyy) - der
Stand (mypyy), rufen (uaxeipyy) - der Ruf

yaxwuipulk), treiben (kybanoo) der Tried (umnynvc).
AN 5Mu Tartaan ce3lep 3KU TWIJE TeH OMp Heue YHTYylapJaH, HETW3JepACH e I'paMMaTHKaJIbIK
Oaiinmanbiirapaan Typat, mucansl, das Tischtuch - dacmopkon, der Sreibtisch - ocazyy cmony, das
Tageslicht - kynoyn'srcapwien, der Fruhlingstag — orcasent kyn x.6.y.c.

3ar aTtoourop MdaiibiMa OCYN, THUIIUH CO3AYTYy TONyKTalbllm TypaT. JKacalyy bIKMalapbliHa
BUTAMBIK HEMHUC THJIMHJE 3aT aTOOYTOp MMILUIMIHUTTUK JepuBanus (aOnayTTyH jkapJambl MEHEH
STUITUH YHTYCYHaH addukcTepcus »xacoo), cyOcTaHTuBaius (Oamka ce3 TYPKYMAOPYHYH 3at
aTOOYKO AaMJIaHBIIIBI CO3JOPAYH KOIIYITYYCy apKbUIyy Kacambllibl, Tpedukcanus, cydukcarus,
CO3IOPAYH OMPUTHIIM apKbUIYy CO3 JKacoo, KbICKAPTBHUITAH TaTaaj CO3IePIYH KacalbImbl O0Iyn
0eyHOT. ANl 5MHU KbIPTBI3 THJIMHIE 3aT aTOOUYTOP CO3 )KACOOHYH JIEKCHKA-CEMAaHTUKAJIBIK BIKMAChI
apKBLITYY,CHHTAKCU3IUK BIKMa apKblIyy *aHa MOPQOJIOUSIIBIK bIKMa apKbUTyy skacamnat [1].

AnberTe, >KOTOpYIAarsl €3 ’Kacoo BIKMAJapbl KU THJAC IKH Oalllka CaaaH/a SKeHT KOPYHYII
Typat.bupok anapabiH ce3 xKacoo }KOIJOPYH CATbIIUIBIITHIPHIN Kopyyae Oaiikanar.

JlepuBanus xe 060100c0 XKaHbI CO3IOPAO KACO0 HEMEIl TUIMHJEC UMILTUIUTTUK (MYKH) XKaHa
SKIUTUITUTTUK (CBIPTKBI) OOJTYI SKUTE OOTYHOT .
3aT aTo0YTOpP HEMHC TUJIMH/E OLIOJ IepPUBALIMSIHBIH HETU3UH/IE Ja Kacaar.

1. Ableitung 3at aToouyTOpIy JKCOOHYH MMIMIIUTTHUK JACPUBAIMAICHI CO3 JKacoouy adxpukcTepcus
VHTYHY ©3repTyy Koy MeHeH >kacanaT. Ce3ayH yHIyCy e3repTyydyjiep HeMHC TUJIMHIE abiayr
kKaHa ymJayT Ooslynm scerenieT. 3aT aToouTopAy abiayTTyH >kKapAaMbl MEHEH STUIITHH YHTYCYHaH
apdukcTepcu3 Kacoo akKbIPKBl HEMHUC THIMHJIE OHYMCY3 caHanar. bupuH4m ke3ekre abmayrt
apKbUIyy 3aT aTOO4YTOp KYUTYYITHUITEpAWH YHIYCyHaH >kacanaT. AOnayT, ymulayT CBISKTYy 3J1€
HEMHC MOP(OIOTUACHIHBIH ©3reuesyry KaTtapbl Oeiruiyy 0oy, ce3 e3repTyydy [a, ce3 *Kacoody
Jla KAaCHETKE 39.

Hemuc tununpae abnayrTyH XapJambl MEHEH KYUTYYATHUINTEPAM HETU3UMHEH TOMOHKY 3ar
aToOUTOp JKacajiraH, mucaisl, ziehen (tapryy) >der Zug (moe3n), klingen (mmbiHreIpoo) > der Klang
(ubiHreiparan  yH) werfen (bipreityy)>der Wurf (cexupuk), brechen (ceiaabipyy)> der Bruch
(cerabik), Wachsen (ecyy) >der Wuchs (ecyy), beiBen (tummree) >der BeiB (tuiree), reifen
(xapman kaiyy) > der Ritt (aruan xypym), binden (6aitnioo) > der Band (tom ), der



Bund (yrom), das Bund (tamrax), trinken (uuyy) > der Trink (cyycymmyk), der Trunk (yypram),
flieBen (aryy) > der FluB (mapsis ), das FloB ( mapom ) x.0.

VYuryHaaid s7e *KOJd MEHEH KY4uCy3 STUIITEPAWH HETM3MHEH >KacajraH 3aT aToOuYTOop Ja JKOK
smec, mucaisl, danken(bipakmar antyy)>der Dank (anxeim), kaufen( cateim amyy)>der Kauf{ cateim
anyy)>drucken drucken ( 6acyy)>der Druck (6ackim) k.6 [2].

K®Iprei3 THUIMH/IE A2 STUIITHH HETU3WHEH jKacalrad 3aT aToo4Top Oap.
bupox Hemen TuUIMHEH aWbIpMalaHbIN, OSTUINTUH HETM3WHEH JKacalraH 3aT  aToo4yTop
MOpP(hOJIOTUSIIBIK  JKOJT MEHEH >kacamaT. MopQoNOoTHsuIbIK BIKMa MEHEH OJTHINTEPACH 3aT
aTOOUYTOPIYH JKACOOYy KypaHAbUIAp YHTY aHa TYYHJY OTHINTEPIe J>KAITaHBIN, ajapiaH 3aT
aTOOUTOP.y KacalT. Mucaibl —bIM (-UM,-YM,-BM,-bIM) KypaHbIChl 0AaChIM, TYLIYM, YbITBIM, OYTYM,
YEUUM,YaKbIPbIM, KOTOPYM CBHISKTYy CO3/lep JKacalaT, Ma(-Me.-MO,-M) KypaHIbIChl ASTUIITHH
VHTYarbl MaaHWCUHE OailIaHBINITYy KBIMMBUI — apakeTTHH ©3reYeNIyIyH, MYHO3YH OWIHpYY
TeMaTHKachlHAa 73 TYYHAyy 3aT arooutop sxacaiT: Cy3me, TH3Me, Kajama, Oacma, Oalkapma,
Kepre3me x.0.

3aTThIH jKaHa KbIHMBLI-apaKeTTHH aThlH OMJIAUPYYYY TYYHIY CO3IAOPIY KAcOO4y — BIII (-HIIL,-
VIIL-BIII) KypaHIBICHI 3aT MAaaHUCHUHJETH KOHKPETTYY 3aTThIH aThlH JKaHa 3aTThIK MaaHHJETH
CO3MIOPY KACAWUT: UBITHIINI, OATHIIL YOTYIYII, AJIKBIIL COTYI, KYPOI, KapMalll, OOJapbIIll, KAPTHIIIL
JKaphblIl xk.0.y.c.

Kypanapinsik sxana ¢gopma xacoody KacueTke 33 — (Mak-MEK—MOK) KypaHAbIChl KOHKPETTYY 3aTThIK
MaaHUJCTH TYyHAY CO3IepAy >kKaHa reorpadusUIblK YarbUIBIIITAPABl JKacalWT: MHUMEK, YaKkMak,
OMMOK, KOWMOK, KallbIpMaK, TaOBIIIMAK, JKaHIbIPMaK.

An MU — BIHABI (MHIU-YHIY-BIHIBI) KypaHABICHl YHTY jKaHa TYYHAY STHUINTEpPre >KaaraHbIl,
aJIapIbIH KbIMMBLI-apaKeTUHHIH KBIMBIHTHITHI, aHIaH KeJIUIT YbIKaH HATBIMKaHBIH aThIH OWIIIUPYYIY
3aT aTOOUTOPAY >KacaT: TalTaHMAbl, >KYIYHy, YaMBIH/bI, IIMPEHIU, OOIYHIY, MIMICHIN, )KYYHIY,
x.0.

Tyypanapl >THII cO3OPTO YIAHBII,OIMIOIN 3¢ MAaaHUJIETH 3aT aTO0Y CO3AOPY JKacaraH —bIK-aK-
YK KypaHJIbIChI BIIIKBIPBIK, YYUYKYPYK, OAKbIPBIK, YaKbIPHIK, KbIHKBIPHIK CBHIAKTYY CO3IOPY JKacailT.
Keiiimbin  atooutopay kacooduy —(00-66) KypaHABIHBIH KapJamMbl MEHEH TY3YJIIeH Co37ep
3aTTallbIT, KOHKPETTYY OYIOM, HEpCEJIePANH aThiH OMJITUPET : UITOO, KBIIITOO, BIIITOO0 XK.0.

(BIT-aT-UT-yT-I0T-€T-YT) KypaHAbLIaphl STUILTEPTe >KaJTaHbIN KblHMbLI-apaKeTUH 5KbIABIHTHITHIH
OUIAMPYYUY 3aT aTo04Y CO3AOPAY KAcalT: CapKbIT, KHHUT, TOIOT, KYHYT, TyyT, cyrat x.0. Aj smu
(JTak - mak-IeK- TOK-TOK-TaK- TEK-TOK-TOK) KypaHIBICHI ITHUII CO3OPTO YIAHBIN, ajapjaH Kyypaak,
ObllITaK, TYHIOK 3aT aToouTopy kacanar. Jlemek, (buira-uire, yiara-eire) KypaHAbIChl THUILTEPTe
yJIaHbIN, KbIHMBUI — apakeTke OalNaHBIIITYy, ap TYPAYYMAaHHJAETW TYYH]Iy 3aT aTOOYTY KacailT:
JIEMUJITe, TOKYIra, KepeJire, jkacaira, kampuira [3].k.0.y.c.

Xoropyna OepuiireH OMIOpAY KbIMBIHTBIKTACAK, ap KaHAal TUJAEpHAE 3aT aTOOYTOPAOH CO3
’KAco0, aHBIH JKapJaMbl apKbUTYy THJIIM >KOTOPKY JEHIDIIIE O3[0IITYPYY MYMKYHAYTY HIIMMHMA
AQHAIM3IMH HETU3WHJIC bIHAHBIMITYYy OCpHIIITH.

Kougonyaran agadusirrap:

1. W.J. MonuanoBa Kparkass rpammaruka HeMelKoro si3bika, M: 2002.

2. https://www.de-online.ru/grammatika nemeckogo yasvyka

https://manuscript.lib.kg/



https://www.de-online.ru/grammatika_nemeckogo_yasyka
https://manuscript.lib.kg/

